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SZABADOS KECSKEMÉT MEZOvARASSA
NEMES FOBIRAJA ES TANAcsAHOZ

Hol hazánk egyik legelső
vára, ősz Partiscum álla -
hol Zalán első futása
győzedelmi halmot ása
ung-urinknak - hol a hála
szent helyét adó Gemelső -
hol keverve nincs be még a
szentkori
pásztori
kún-magyar szív - Kedskő-méga!
Te! mely nekem oly sokat osztoqauil,
anyás kebeled, hol a boltozat áll,
melybén gyenge
bölcsőm renge -
Te vedd is ez első szülöttemet el!
arass (noha szűken is így) ha vetel!-
Gyászos az, mit búja szívvel
itten egy latorfi mível:
egy magyar becsűletévei
rogy le két ház drága
földi boldogsága. -
Isten ójjon szülött'helyem!
Ezt neked szívből szentelem.
Vedd kegyessen a nevével,
nemes főbíró és tanács!
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•
ötödik éve, hogy készítettem e darabot, míkor a2!

Erdélyi Múzeumban a kolozsvári leendő játékszín-
től felszólítás hirdettetett. Nem volt-e pénz? Vagy
- amit szégyen volna hinni - nem találtatott va-
lamirevaló munka, és így a neszt csak az idővel
akarták meghalatni? De valójában a híre el is né-
mult, vagy legalább én nem tudok róla. Részemről
elegendő hálát nem adhatok, hogy így esett; mert
megvallom, hogy gyengét írtam: mindazonáltal ez-
zel nem azt célozom,hogy most egy fénikszet mu-
tatok elé, - nem, hanem csak jobbat. ~les szemek
olvasgatták és figyelmessé tettek a szépre úgy, mint
a rútra: most is gyönyörködve olvasom Bárány
Boldizsár úr akkori barátomnak írásban adott Ros-
táját. Mindenkori szíves emlékezetem légyen kö-
szönetül.

Előbbeni. munkámban, annak rovására, hogy a
merániai hercegek közül miért vettem Ottót, egy
Előversengést írtam, mely tele van ifjú vérem gö-
zével, negéddel és feszelgéssel. Az okot magát itt
is jelentem, nem mintha oktatni akarnék, hanem
csak mintegy emlékezetébe hozni az olvasónak.

Történetíróink nem egyeznek meg, hogy Bánk
szerencsétlenségét Gertrudisnak melyik öccseokoz-
ta ..Ezek négyen voltak: Eckbert bambergi püspök,
attó burgundiai pfalz-gróf, Henrik istriai márk-
gróf és Berchtold kalocsai érsek, egy tudatlan fiú.
A három első megugrott Németországból, mert gya-
núba jöttek Fülöp királynak Vitelsnachi attó által
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lett megölettetésében; a hetyke Berchtoldot pedig
(kit a királyné kedvéért András király nagy nehe-
zen, a pápa hosszas ellenzése után, kalocsai érsek-
ségre emelt, minekutána bébizonyítódott az, hogy
már tud ---. olvasni, és huszonöt esztendős), ezt a
Berchtoldot, mondom, útálván a, magyarok, meg-
megfogták és jó sort vertek rajta. - Ilyen neve-
lésű öcsék között Gertrudist se reméljük igen an-
gyalnak, - nem is szolgálhat nagy védelmére az,
hogy Ő anyja egy szent szűznek (Erzsébetnek), mert
9Z nem neki köszönhetí neveltetését, amidőn még
kicsiny korában elvitték a türingiai herceg számá-
ra, és egy klastromban nevelődött. Csak mély tisz-
teletre méltó állapotja az, melyengem valamény-
nyire mentségére kényszerített.

Cse'l'y úr, vagyis inkább Müller (akitől fordí-
totta) egy történetkében Ottót veszi, és Bémk: bán
által Konstáncinápolnál megöleti. Igen mohón! A
jeruzsálemi út sokkal későbben esett, és mind Ottó,
mind Eckbert elmentek Andrással, ki már akkor
újonnan meg is házasodott.! harcoltak is együtt
Sapphadin ellen, és így már ekkor sem Gertrudis,
sem Ottó el nem veszhetett.é sőt Ottó 1234-ben holt
meg, Henrik 1228-ban, Eckbert is azon tájban.f
Megszenvedte volna-e maga mellett András őket,
ha - .......,? - De bezzeg a síma Berchtold! -
ez először megcsalta mátkáját, s azt hírlelte, hogy
neki a Sziiz Mária megjelent álmában és a szüzes-
ségre intvén (ha nem későn), papságot javasolt.s
Mihelyst Gertrudisón a szerencsétlenség megesett,
senkise tudta, hová lett, - András keservesen pa-
naszolkodott ellene a pápánál, mert útiköltségre
meglopta a királyné kasszáját. Többé be se bocsáj-
tatott az országba, és kevés idő múlva már Ugrin
lett kalocsai érsek.f Ot esztendő múlva megengesz-
telődvén a pápa, őtet aquilejai főpapnak tette (l2l8),
és ott is holt meg (1251. 23. Maii) - Katona vita-
tása is (Hist. erit. reg. T. 5. p. 314.)ide üt ki. Mint-
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hogy már mások is Ott6t vették, némelyek Eckber-
tet, meg fog Ottó engedni, ha nevéhez kötöm öcs-
csének esztelenségeit.

A másik volt Bánk felesége. Azt Adelajdnak ne-
veztem. Csery úr Ottója még akkor nem jött ke-
zembe. Azután akadt egy iromány is előmbe, mely-
ben az van, hogy Michael és Simeon Micbán spa-
nyol testvéreknek volt egy világszerte híres szépsé-
gű húgok, kit Benedictus (Bánk) bán, Konrád gróf-
nak a fia vett el: elesmértem tehát Melindát spanyo-
labbnak, és hiszem, hogy Műller úr szerencsésebb
volt nevének feltalálásában. Nem győzök a vélet-
lenségen eléggé csodálkozni, midőn Mikhált és Si-
mont idekevertem, anélkül hogy akkor a verséget
gyaníthattam volna is.

Ami a neveket illeti, minthogy Bánknak meg
kell maradni és hem lehet Benedek, ezért a többit
is a régi mód szerént ejtem: Endre, Soma, Mikhál,
Solom sat., és nem András, Sámuel, Mihál, Sala-
mon, sat. - A hivatalok is igen változandók lévén,
a bán név mindeniken rajta maradt, s annyi volt,
mint most gróf vagy báró: az ilyeneknek fiai, kik
különben hivatalban nem voltak, neveztettek "mes-
ter".

Irám Kecskeméten, Jakab hava 2-ikán 1819.

Katona JózseJ

1 Koller, Histor. Episcopat. Quinque Ecel. T. 2. p. 46.
2 Stúndel apud ·t01W Hist. crit. reg. Hung. T. 5.

p. 265-271.
8 L. B. a Cronberg: Tentamen genealogico-cronolog.

Comitum Goritiae p. 88, Tab. II. et 103. IX.
4 Virág Benedek: Magyar századok 1-s6 könyv.

353. lap.
I Szvorényi: Hist. Ecc!. Hung. Regni amoenitates

Fasc, Ill. p. 29.
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(Antológia a XX. század magyar íróinak
elbeszéléseiből)
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Tóth Marival
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Szépirodalmi Könyvkiadó
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HÁROM MAI MAGYAR ÍRÓ DRÁMÁI

DARV AS JÚZSEF: ZRÍNYI

A szlgetvárí ostrom négyszázadik évfordulójára készült drámájá-
ban Darvas József a valóságos Zrínyi Miklóst idézi meg: ezt a jel-
legzetes reneszánsz egyéniséget, az önző, erőszakos nagyurat, aki
habozás nélkül utasítja vissza János pap ajánlatát, a népvezérséget.
A dráma Zrínyije csak abban különbözik a többi főúrtóI, hogy hisz
a törökellenes küzdelem elsődleges fontosságában, és következete-
sen ragaszkodik is a vállalt eszméhez. Erre tette föl az életét, és
azért állt a Habsburgok oldalára, mert bennük látta a komolyabb
erőt, a török elleni sikerek garanciáját. Darvas József nem az ost-
romlott Szigetvár legendás-fenséges Zrínyijét állítja előtérbe, művé-
nek témájául a történelmi és lélektani előzményeket választotta. A
dráma középponti problémája tehát nem a tett, hanem az ide vezető
út, az elhatározás, a választás dilemmája. A sokszorosan sértett férfi
a török 1566-05 támadásárok hírére fölteszi a kérdést: mentse-e va-
gyonát, [ólétét, életét, vagy ugyanebből az okból egyezzerr ki a török-
kel? Mindkét lehetőség ugyanazt jelentené: a lemondást az életének
értelmet adó eszméről. Ezekkel szemben csak egy. reménytelen kírne-
netelű megoldás marad: a szigeti népek élére állni és meghozni a hű-
ség példamutató áldozatát.

HUBAY MIKLOS: JATEKOK ELETRE-HALALRA

Az író mondja drámáiról:

"Sokat kell fizetnie és ráfizetnie a drámaírónak, amíg betörik és haj-
landó elfogadni a drámai műfaj alapvető kívánalmát: a könyörtelen-
séget.

A dráma azzal kezdődött, hogy csodálatos idősűrítéssel sikerült
kiiktatnia a történetekből és a történelemből az időnek mindent elke-
nó, !eledtető, gyógyító üresjáratalt. S ezzel együtt az íróból a kompro-
misszum, a megbocsátás és a könyörület szellemet,

Hogy van a drámában megengesztelődés, megtisztulás, katarzis?
Persze. De csak ha az író nem vadászott rá.
Csakis így lehet keze alatt a dráma az, amire rendelve van: a

megismerés különleges módszere. Mert a drámai mű - ha a drama-
turgiája nem hibás, 5 ha az író nem csal - a betáplált valóságból
feltétlenül az igazságot hozza ki.

Ezekben a legutóbbi három évben írt drámáímban ezért is töreked-
tem a műfaj törvényeinek következetes alkalmazására.

Játékok, igen, mert a cselekvés érvénytelen formái helyett a já-
tékból születhetnek az új formák, és a felvállalt könyörtelenság, tö-
mőrítés pedig a tétre utal: életre, halálra.';

A kötet az alábbi nyolc színmtívet tartalmazza:

Nero játszik
Premierjáték
A szfinx
Római karnevál
Fiatal nők, kékben és pirosban
Mint a gyümölcs a fán
A bál után
A zsenik iskolája

ILLYES GYULA: FAKLYALANG

1952-ben mutatta be először a Nemzeti Színház Illyés Gyula Fáklya .•
láng-ját, az 1848-as magyar szabadságharc egyik válságos szakaszáról
szóló drámát. illyés 1967-ben átdolgozta a művet, s az átdolgozás in-
dokairól így vall:

"Nem tartozom azok közé az írók közé, akik végérvényesnek tekin .•
tik a művet, s nem tűrik a változtatást. Egy művészi alkotáson _ al-
kotója szemével nézve - tíz vagy húsz év múlva is akadhat javítani
való. Ezt tettem meg most ... A "régi" Fáklyaláng első felvonásában
sok volt a "történelmi lecke"; ezek a gondolatok most, szeretném re-
mélni, hogy a darab javára, színpadszerűbbé, arámaibbá változtak.'!



Az átdolgozás elsősorban Kossuth és Görgey jeliemét, politikai fel-
fogását és történelmi szerepét, kettőjük ellentéteit tette plasztíkusab-
bá, Illyés még drámaíbb hangsúlyt adott a magyar 8Zabaclsághare
egyik legfontosabb dátumán~k, 1849 augusztus kilencedikének; ezeil.
a napon adta át a hatalmát Kossuth Görgeynek, ezen a napon dőlt el
hosszú időre Magyarország és Ausztria sorsa. Az átdolgozott Fákl'lIti-
láng még Iényegretörőbben mutatja be, hogyan szolgált Kossuth szá-
munkra ma mát idegen, talán nem is mindig rokonszenves eszközök-
kel, nagy gesztusokkal. romantikus pátosszal, szélesen és hangzátosan
jó ügyet, s a hideg, okos, meggondolt, rokonszenvesebb tulajdonságok-
kal rendelkező Görgey - rosszat,

A már klasszíkusnak számító mű átdolgozott változata, amelyet a
veszprémi Petőfi Színház 1967. október 6-án mutatott be, s azóta a
Nemzeti Színház is nagy sikerrel játszik, most első ízben kerül e kö-
tetben az olvasók kezébe.

A három kötet 1968 IV. negyedévében jelenik meg a

Szépirodalmi Könyvkiadónál

KEM:ÉNY ZSIGMOND MŰVEI

FÉRJ ÉS NÖ

Kemérty Zsigmond válogatott műveinek harmadik kötetében . három
kísregényét találjuk. A kortársak műfajilag beszélynele nevezték eze-
ket az epikus remekléseket, a mai olvasó a rnodern, világirodalmi ran-
gú kísregény hazai előzményét láthatja bennük. A kisregények a Bach-
kerszak elején, 1852-53-ban születtek, s tanúsítják, hogy ekkor Ke-
ményt kerának egyik legfontosabb kérdése, a nemesi vezetésű polgári
átalakulás történelmi vajúdása foglalkoztatta. Hőseinek életútja, tra-
gíkumá a társadalmi viszonyok revelációja. Kemény Zsigmond rnűvé-
szete a romantika és a realizmus elemeit vegyiti egybe, műveí részben
epilógusai a régi irányzatnak, de egyidejűleg felbukkannak bennük aa
elkövetkező korok nagy emberi és művészi prcduktumának elemei.

A kísregények kerete, cselekménye mindannyiszor szerelmi törté-
net, vad szenvedélyekkel vagy bensőséges lírával, a nagy érzés végze-
tes viharzásatval vagy megszelídülő nosztalgíáival, A Férj és nó az
arisztokrácia és a polgárság vitájában érvel. Bonyolult jellemű főhőse,
Kelestory Albert ábrándjainak lesz áldozata, hiúságát, önzését a va-
lóság rideg szígora tapossa el. A K6dképek a kedély láthatárán a rög-
eszmék regénye. A történetben több szálat fon egybe mesterien az író,
és megírja a régi, patriarkális világ vádló bírálatát. Reformer főhősé-
nek, Jenő Eduardnak a bukását Kemény azzal magyarázza, hogy
"l'ögeszméink gyakran vétkesebbe tesznek minket és szerencsétlenebbé
mást, mint bűneink." A Szerelem és hiúság a reformkori magyar tár-
sadalom életképeinek füzére, középpontjában a polgár Coranini Ró-
bert és felesége szerelmí vívódásainak lélektani tanulmány értékű
rajzával.

A szöveg gondozása, az utószó és a jegyzetek Tóth Gyula mlillkája,;



Szépirodalmi Könyvkiadónál

ZORD IDO

Kemény Zsigmond nagy történelmi regénye, a Zord idő, a Mohácsí
vész utáni anarchikus évtizedekben játszódik. A regényben kibékít-
hetetlenül ellentétes emberi és politikai_ indulatok feleselnek és küz-
denek egymással, izgalmas sokféleségük, sokirányúságuk hatalmassá
növeli az írói világkép méreteit, A mű szerkezetének gerincét két
fiatalember sorsának, életút jának párhuzamos története alkotja: a
költői alkatú Komjáti Eleméré és a félelmetes, eszelősen célratörö
Barnabás diáké. Mindketten szerelrnesek Dórába, Deák Dániel lá-
nyába, s ez a szerelern egyre feltartóztathatatlanabbul a tragédia
örvényébe sodorja őket. Komjáti Elemért féltékenységből és bosszú-
ból lefejezteti a törö!kök oldalára álló s a brutalitás mámorában cse-
lekvő ellenfele. S a regényben a hősök drámája az ország romlásá-
nak megdöbbentő képével társul; a törökök Buda elfoglalásával el-
érik céljukat, és sem Werbőczi illuzórikus török-barátsága, sem
Martinuzzi kookázatos diplomáciai sakkhúzásat nem menthetik meg
anémet és a török hatalom szorításában vergődő országot.

A kiadás szövegét gondozta, az utószót és a jegyzeteket írta: Tóth
Gyula.

A két kötet 1968 lll. negyedévében jelenik meg a
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